
P0311 | P0312 | P0313 | P0313R | P0315 | 
P0315R | P0317 | P0317R | P0310 | P0310R | 

P0411 | P0412 | P0413 | P0413R | P0415 | 
P0415R | P0417 | P0417R | P0410 | P0410R | 

P0511 | P0512 | P0513 | P0513R | P0515 | 
P0515R | P0517 | P0517R | P0510 | P0510R | 
P0612 | P0613 | P0613R | P0615 | P0615R | 
P1311 | P13115 | P1312 | P1312Z | P1313 | 

P1313R | P1315 | P1315R | P1317 | P1317R | 
P1310 | P1310R | P1412 | P1413 | P1413R | 
P1415 | P1415R | P1417 | P1417R | P1410 | 
P1410R | P1512 | P1513 | P1513R | P1515 | 

P1515R | P1517 | P1517R | P1510 | P1510R | 
P1612 | P1613 | P1613R| P1615 | P1615R | 

PC0311 | PC0312 | PC0313 | PC0313R | 
PC0315 | PC0315R | PC0413 | PC0413R | 
PC0415 | PC0415R | PC0512 | PC0513 | 
PC0513R | PC1311 | PC1312 | PC313 | 

PC1313R | PC1315 | PC1315R | PC1413 | 
PC1413R | PC1415 | PC1415R | PC1512 | 

PC1513 | PC1513R | P1313RZ

ZDROJ: 1902030150_31-P0311_00_01 
40 × 50 mm
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GB | Extension Cord

Warning:
•	 �Do not intervene into the construction of 

the socket and the plug.
•	 Do not use the extension cord when 

damaged.
•	 Always use the extension cord unreeled in 

its full length.
•	 Do not connect two or more extension 

cords.
•	 Use the extension cord in dry indoor areas.
•	 Do not exceed the maximum permissible 

load on the extension cord.
•	 Disconnect the power cord from the 

socket by grasping the plug, not by the 
extension cord.

•	 Improper use may cause electric shock or 
a fire hazard.
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When installing onto a wall, use a PZ counter-
sunk screw with max. diameter of 2.5–3 mm 
and length of 30–40 mm. Using a screw of 
a different diameter could cause damage to 
the plastic portion of the opening. Do not use 
the extension lead if the plastic portion of the 
opening is damaged.

CZ | Prodlužovací přívod

Upozornění:
•	 Nezasahujte do konstrukce zásuvky, 

vidlice a vodiče.
•	 Poškozený pohyblivý přívod nepoužívejte.
•	 Pohyblivý přívod používejte pouze v plně 

rozvinutém stavu.
•	 Nespojujte dva či více pohyblivých přívodů.
•	 Pohyblivý přívod používejte pouze v su-

chém, elektricky bezpečném prostředí.
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•	 Nepřekračujte maximální přípustné zatížení 
pohyblivého přívodu.

•	 Pohyblivý přívod odpojte ze zásuvky ucho-
pením za vidlici, nikoliv za přívodní kabel.

•	 Nesprávné použití může způsobit zasažení 
elektrickým proudem nebo nebezpečí 
požáru.

Při montáži na stěnu je nutné použít vrut se 
zápustnou hlavou PZ max. průměr 2,5–3 mm, 
délka 30–40 mm. V případě použití jiného 
průměru hrozí poškození plastové části otvoru. 
Pokud dojde k poškození plastové části otvoru, 
prodlužovací přívod nepoužívejte.

SK | Predlžovací prívod

Upozornenie:
•	 Nezasahujte do konštrukcie zásuvky, 

vidlice a vodiča.
•	 Poškodený pohyblivý prívod nepoužívajte.
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•	 Pohyblivý prívod používajte iba v plne 
rozvinutom stave.

•	 Nespájajte dva či viac pohyblivých prívodov.
•	 Pohyblivý prívod používajte iba v suchom, 

elektricky bezpečnom prostredí.
•	 Neprekračujte maximálne prípustné zaťa-

ženie pohyblivého prívodu.
•	 Pohyblivý prívod odpojte zo zásuvky ucho-

pením za vidlicu, nie za prívodný kábel.
•	 Nesprávne použitie môže spôsobiť zasia-

hnutie elektrickým prúdom alebo nebez-
pečie požiaru.

Pri montáži na stenu je nutné použiť šróbik zo 
zápustnou hlavou PZ max. priemer 2,5–3 mm, 
dĺžka 30–40 mm. 
V  prípade použitia iného priemeru, hrozí po-
škodenie plastovej časti otvoru. Pokiaľ dôjde k 
poškodeniu plastovej časti otvoru, predlžovací 
prívod nepoužívajte.
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PL | Przedłużacz

Uwaga:
•	 Nie należy rozmontowywać gniazdka, 

wtyczki i przewodu
•	 Nie należy używać uszkodzonego pr-

zedłużacza
•	 Używać tylko w stanie całkowitego rozwi-

nięcia
•	 Nie łączyć dwóch lub więcej przedłużaczy
•	 Przedłużacza używać wyłącznie w śro-

dowisku suchym, elektrycznie bezpiecznym
•	 Nie przekraczać dopuszczalnego maksy-

malnego obciążenia przedłużacza
•	 Przy odłączaniu z sieci nie ciągnąć za 

przewód, tylko za wtyczkę
•	 Niewłaściwe użytkowanie może spowodo-

wać porażenie elektryczne lub niebezpiec-
zeństwo pożaru.
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Przy montażu na ścianie trzeba zastosować 
wkręty z łbem stożkowym PZ o maks. średnicy 
2,5–3 mm i długości 30–40 mm. Zastosowanie 
wkrętów o innej średnicy może pociągnąć 
za sobą uszkodzenie plastikowej obudowy 
przedłużacza. Z przedłużacza z uszkodzoną 
plastikową obudową nie wolno dalej korzystać.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE 
zabronione jest umieszczanie łącznie 
z innymi odpadami zużytego sprzętu 
oznakowanego symbolem przekreślo-

nego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się 
sprzętu elektronicznego i elektrycznego, jest 
zobowiązany do oddania go do punktu zbierania 
zużytego sprzętu. W sprzęcie nie znajdują się 
składniki niebezpieczne, które mają szczegól-
nie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie 
ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części składowych 



9

ma potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środo-
wisko i zdrowie ludzi.

FR|BE | Rallonge

Avertissement:
•	 Ne pas intervenir dans la construction de 

la prise et de la fiche.
•	 N‘utilisez pas la rallonge si elle est en-

dommagée.
•	 Utilisez toujours la rallonge déroulée dans 

toute sa longueur.
•	 Ne pas connecter deux ou plusieurs 

rallonges.
•	 Utilisez la rallonge dans des endroits 

intérieurs secs.
•	 Ne pas dépasser la charge maximale 

autorisée sur la rallonge.
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•	 Débranchez le cordon d‘alimentation de 
la prise en saisissant la fourche, et non 
la rallonge.

•	 Une utilisation incorrecte peut provoquer 
un choc électrique ou un risque d‘incendie. 

Lors de l‘installation sur un mur, utilisez une 
vis à tête fraisée PZ d‘un diamètre maximal 
de 2,5–3 mm et d‘une longueur de 30–40 mm. 
L‘utilisation d’une vis d‘un diamètre différent 
pourrait endommager la partie en plastique de 
l‘ouverture. N‘utilisez pas la rallonge si la partie 
en plastique de l’ouverture est endommagée.

DE | Verlängerungskabel

HINWEIS:
•	 Greifen Sie nicht in die Konstruktion der 

Steckdose und des Steckers ein.
•	 Verwenden Sie das Verlängerungskabel 

nicht, wenn es beschädigt ist.
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•	 Verwenden Sie das Verlängerungskabel 
immer vollständig abgewickelt.

•	 Schließen Sie nicht zwei oder mehr Verlän-
gerungskabel aneinander an.

•	 Verwenden Sie das Verlängerungskabel nur 
in trockenen Innenräumen.

•	 Überschreiten Sie nicht die maximal 
zulässige Belastung des Verlängerungska-
bels.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker immer am 
Stecker aus der Steckdose, nicht am Kabel.

•	 Unsachgemäße Verwendung kann zu einem 
Stromschlag oder Brandgefahr führen.

Bei der Montage an der Wand verwenden Sie 
eine PZ-Senkkopfschraube mit einem maxi-
malen Durchmesser von 2,5–3 mm und einer 
Länge von 30–40 mm. Die Verwendung einer 
Schraube mit einem anderen Durchmesser 
kann zu Schäden am Kunststoffteil der Öffnung 
führen. Verwenden Sie die Verlängerungslei-



tung nicht, wenn das Kunststoffteil der Öffnung 
beschädigt ist.

NL | Verlengkabel

WAARSCHUWING:
•	 Grijp niet in de constructie van het stopcon-

tact en de stekker in.
•	 Gebruik het verlengsnoer niet als het 

beschadigd is.
•	 Gebruik het verlengsnoer altijd volledig 

afgerold.
•	 Sluit geen twee of meer verlengsnoeren 

op elkaar aan.
•	 Gebruik het verlengsnoer alleen in droge 

binnenruimtes.
•	 Overschrijd de maximaal toegestane belas-

ting van het verlengsnoer niet.
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•	 Trek de stekker altijd uit het stopcontact 
door de stekker vast te pakken, niet aan 
het snoer.

•	 Onjuist gebruik kan leiden tot een elektris-
che schok of brandgevaar.

Gebruik bij montage aan de muur een PZ-ver-
zonken schroef met een maximale diameter 
van 2,5–3 mm en een lengte van 30–40 mm. 
Het gebruik van een schroef met een andere 
diameter kan schade veroorzaken aan het 
kunststof deel van de opening. Gebruik het 
verlengsnoer niet als het kunststof deel van 
de opening beschadigd is.
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